
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Uživatelský manuál / Užívateľský manuál 

Welcome / Vitajte  
 
 

GT3 GT3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
CZ Děkujeme, že jste si vybrali Segway SuperScooter (dále jen SuperScooter)! Vaše SuperScooter je rekreační produkt s 

vysokým výkonem, dobrou kvalitou a stylovým designem. SuperScooter je vybaven předními a zadními tlumiči, takže vám 
nabízí bezpečnou a stabilní jízdu a umožňuje vám přepínat mezi pěti rychlostními režimy. Užijte si jízdu a užijte si více 
zábavy! 

SK Ďakujeme, že ste si vybrali Segway SuperScooter (ďalej len SuperScooter)! Vaša SuperScooter je rekreačný produkt s 
vysokým výkonom, dobrou kvalitou a štýlovým dizajnom. SuperScooter je vybavený prednými a zadnými tlmičmi, 
takže vám ponúka bezpečnú a stabilnú jazdu a umožňuje vám prepínať medzi piatimi rýchlostnými režimami. Užite si 
jazdu a užite si viac zábavy!

Pro 



 

 
 

 

 

 

 

18—60 let / rokov 
(160—200 cm) 

CZ Při jízdě vždy noste helmu, chrániče loktů a kolen. 
SK Pri jazde vždy noste prilbu, chrániče lakťov a chrániče kolien. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

CZ Zobrazené obrázky slouží pouze pro ilustrační účely. Skutečný produkt se může 
lišit. 
SK Zobrazené obrázky slúžia len na ilustračné účely. Skutočný produkt sa môže líšiť. 
 

Obsah balení / Obsah balenia 
 

 

 

CZ Produktový man. 

SK Produktový man. 
CZ Uživ. manuál 
SK Užív. manuál 

CZ Důležité informace      

SK Dôležité informácie

 



Příslušenství / Príslušenstvo  
 

 

 

CZ 4mm klíč 
SK 4 mm kľúč 

CZ 5mm klíč 
SK 5 mm kľúč  

CZ Nabíječka 
SK Nabíjačka  

CZ Háček 
SK Háčik  

 
 

 
 
 

CZ M6 šroub × 8 (2 náhradní)   
SK M6 skrutka × 8 (2 
n á h r a d n é )

 

 

 

CZ 
Prodlužka 
ventilku.      

SK 
Predlžovací 
ventil            

 
Montáž / Montáž  

 
 

 
 CZ Tuto koloběžku může sestavit a nastavit pouze dospělá 

osoba! 
SK Túto kolobežku môže zostaviť a nastaviť iba dospelá osoba! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

CZ Rozložte představec a zavřete páčku rychloupínáku. Poznámka: Při rozkládání nezavřete dráty uvnitř představce! 

SK Rozložte predstavec a zatvorte páčku rýchloupínania. Poznámka: Pri rozkladaní nezaseknite drôty vo vnútri predstavca! 

 

 

 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 CZ Zasuňte řídítka a kabely do představce světlometem dopředu. * Ujistěte se, že jsou kabely uvnitř řídítek a představce 
propojeny. 

SK Zasuňte riadidlá a káble do predstavca svetlometom smerujúcim dopredu. * Uistite sa, že káble vo vnútri riadidiel a 
predstavca sú spojené. 

 

 
. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CZ Zarovnejte závěsný hák se dvěma otvory pro šrouby na zadní straně představce, předem utáhněte 6 šroubů v daném 
pořadí pomocí imbusového klíče a poté všechny šrouby ve stejném pořadí zcela utáhněte. 

SK Zarovnajte závesný hák s dvoma otvormi pre skrutky na zadnej strane predstavca, vopred utiahnite 6 skrutiek v 
uvedenom poradí pomocou imbusového kľúča a potom úplne utiahnite všetky skrutky v rovnakom poradí. 
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CZ Zvedněte SuperScooter, postavte ho na rovnou zem a rozložte 
stojánek. 

SK Zdvihnite SuperScooter, položte ho na plochú zem a rozložte stojan.

 CZ NEPOUŽÍVEJTE elektrický 
šroubovák! 

 SK NEPOUŽÍVAJTE elektrický 
skrutkovač! 

 
 AR 

 



   
 

 CZ Předzamčené  

SK 

Predblokované 

CZ Zajištěno v 
poloze 

SK Zaistené v 
polohe 

CZ Pevně stiskněte páčku rychloupínáku, abyste se ujistili, že je 
skládací mechanismus utažený. 

SK Pevne stlačte páčku rýchloupínacieho mechanizmu, aby ste sa 
uistili, že je skladací mechanizmus utiahnutý.

  
 

CZ Zkontrolujte stav bezpečnostního tlačítka a ujistěte 
se, že je zpět ve své poloze. 

SK Skontrolujte stav bezpečnostného tlačidla a uistite sa, 
že je späť v správnej polohe. 
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Activation / Aktivácia  
 
 

CZ Neaktivovaný SuperScooter může jezdit pouze v režimu ECO. 

SK Neaktivovaný SuperScooter môže jazdiť iba v režime ECO. 

 

 
CZ Před prvním použitím nabíjejte SuperScooter tři sekundy, aby se aktivovala baterie. Jinak SuperScooter nebude 

možné zapnout. 
SK Pred prvým použitím nabíjajte SuperScooter tri sekundy, aby sa aktivovala batéria. V opačnom prípade sa SuperScooter 

nedá zapnúť. 

 
 
 

 



  
 

CZ Zapněte SuperScooter. 

SK Zapnite SuperScooter.

CZ Naskenujte QR kód pro stažení aplikace Segway-  
Ninebot a zaregistrujte se/přihlaste. 

SK Naskenujte QR kód a stiahnite si aplikáciu 
Segway-Ninebot a zaregistrujte sa/prihláste.
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CZ Naskenujte QR kód zobrazený na palubní desce pomocí aplikace Segway-Ninebot nebo klepněte na „Vyhledat vozidlo“ a 

spárujte koloběžku se zobrazenou funkcí. Poté dokončete aktivaci podle pokynů. 

Poznámka: Koloběžka SuperScooter je připojena k aplikaci Segway-Ninebot, když se rozsvítí symbol Bluetooth. 

SK Naskenujte QR kód zobrazený na palubnej doske pomocou aplikácie Segway-Ninebot alebo klepnite na „Vyhľadať 
vozidlo“ a spárujte kolobežku so zobrazenou kolobežkou SuperScooter. Potom dokončite aktiváciu podľa pokynov. 

Poznámka: Kolobežka SuperScooter je pripojená k aplikácii Segway-Ninebot, keď sa rozsvieti symbol Bluetooth.

Segway-Ninebot 



  
 

CZ Postupujte podle pokynů a podívejte se na video o 
bezpečné jízdě. 

SK Postupujte podľa pokynov a pozrite si video o 
bezpečnej jazde. 

CZ Klepnutím aktivujete SuperScooter. 

SK Klepnutím aktivujete SuperScooter.

  

 

  

 

Jak jezdit / Ako jazdiť  
×5 

 

 

 

 

 
CZ Před jízdou nejprve rychle a poté pomalu sešlápněte brzdové páky, opakujte postup 5krát, abyste se ujistili, že brzdy 

správně fungují, a zkontrolujte stav baterie a tlak v pneumatikách! 
SK Pred jazdou stlačte brzdové páky rýchlo a potom pomaly, opakujte 5-krát, aby ste sa uistili, že brzdy správne fungujú, a 

skontrolujte stav batérie a tlak v pneumatikách! 
 
 

CZ Zapněte SuperScooter a zvolte rychlostní režim. Poznámka: Před jízdou si prosím zvolte rychlostní režim! 
SK Zapnite SuperScooter a vyberte režim rýchlosti. Poznámka: Pred jazdou si vyberte režim rýchlosti!.  
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CZ Postavte se jednou nohou na stupátko a druhou nohou se odrazte, abyste začali klouzat. 

SK Postavte sa jednou nohou na podnožku a druhou nohou sa odrazte, aby ste začali kĺzať. 

 
CZ Položte obě nohy na stupačku a stůjte stabilně. Otočením plynu zrychlíte. Poznámka: Startovací rychlost je 3 km/h. 

Startovací rychlost lze přizpůsobit pomocí aplikace Segway-Ninebot. 
SK Položte obe nohy na stupačku a stojte stabilne. Otočením plynu zrýchlite. Poznámka: Štartovacia rýchlosť je 3 km/h. 

Štartovaciu rýchlosť je možné prispôsobiť pomocou apliká

cie Segway-Ninebot.

2 
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CZ Zpomalte uvolněním plynu a sešlápnutím brzdových pák. 

SK Spomalte uvoľnením plynu a stlačením brzdových pák. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
CZ Pro zatáčení posuňte tělo a mírně otočte řídítka. 
* Dávejte pozor na stav vozovky, je nutný dostatečný prostor pro otáčení. 
SK Na zatáčanie pohnite telom a mierne otočte riadidlá. 
* Dávajte pozor na stav vozovky, je potrebný dostatočný priestor na otáčanie.
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CZ Zastavte SuperScooter a položte stojánek. 
SK Zastav SuperScooter a polož stojan. 

CZ Pokud se nezletilí učí jezdit na tomto SuperScooteru, měli by být pod dohledem zákonných zástupců, aby se předešlo 
nehodám! 
SK Keď sa maloletí učia jazdiť na tomto SuperScooteri, mali by byť počas celého procesu pod dohľadom zákonných 

zástupcov, aby sa predišlo nehodám! 
 

 

 
CZ Při prudkém brzdění může dojít k vážnému nebezpečí nebo zranění. Udržujte mírnou rychlost, snižte rychlost, posuňte 

těžiště těla dozadu a dávejte pozor na možná nebezpečí. 
SK Pri prudkom brzdení môže dôjsť k vážnemu nebezpečenstvu alebo zraneniu. Udržiavajte miernu rýchlosť, znížte 

rýchlosť, posuňte ťažisko tela dozadu a dávajte si pozor na potenciálne nebezpečenstvá. 
 

Automatické světlo / Automatické svetlo  

 
 
CZ Otočením levého ovládacího spínače přepněte do režimu automatických světlometů, poté se na obrazovce zobrazí 

„Automatické zapnutí světlometů“. 
SK Otočením ľavého ovládacieho spínača prepnite do režimu automatických svetlometov, potom sa na obrazovke zobrazí 

„Automatické zapnutie svetlometov“



 

  
 
 

CZ V režime automatických svetlometov sa svetlomety zapínajú/vypínajú v závislosti od okolitého jasu. 

SK V režime automatických svetlometov sa svetlomety zapínajú/vypínajú v závislosti od okolitého jasu 

 

 
 

CZ *Only for 060203PC, 060202G 
Když je světlomet je, shift je mezi Low Beam Mode a High Beam Mode s rychlostí: Speed ≤ 24.9 mph (40 km/h): Světelné 
vstupy Low Beam Mode; 
Speed > 24.9 mph (40 km/h): Headlight enters High Beam Mode; 
Decelerate to ≤ 24.9 mph (40 km/h); 
 
SK *Iba pre 060203PC, 060202G 

Keď sú svetlomety zapnuté, prepínajú medzi režimom stretávacích svetiel a režimom diaľkových svetiel podľa rýchlosti: 

Rýchlosť ≤ 40 km/h: Svetlomety prepnú do režimu stretávacích svetiel; 

Rýchlosť > 40 km/h: Svetlomety prepnú do režimu diaľkových svetiel; 

Spomalte na ≤ 40 km/h a svetlomety sa prepnú do režimu stretávacích svetiel za 3 sekundy.

×1 

 
Tempomat (Pouze pro 060203PC, 060202G)/ Tempomat  (iba pre 060203PC,060202G)  

 

 
CZ Pokud je rychlost SuperScooteru ≥ 5 km/h, stisknutím levého ovládacího spínače aktivujte tempomat. 

SK Keď je rýchlosť SuperScooteru ≥ 5 km/h, stlačte ľavý ovládací spínač, čím aktivujete tempomat. 

 

 

 
 

 CZ Je-li tempomat zapnutý, bzučák vydá dvě krátká pípnutí a na obrazovce se rozsvítí ikona. SuperScooter pak pojede 
konstantní rychlostí a po uvolnění plynu nezpomalí. 

SK Keď je tempomat zapnutý, bzučiak vydá dve krátke pípnutia a na obrazovke sa rozsvieti ikona. SuperScooter potom 
bude jazdiť konštantnou rýchlosťou a po uvoľnení plynu nebude spomaľovať



/ 

 
  

 

 CZ Zatáhněte za brzdovou páku, otočte pravým ovládacím spínačem, po uvolnění znovu otočte plynem nebo znovu 
stiskněte levý ovládací spínač pro ukončení tempomatu. 

SK Potiahnite brzdovú páku, otočte pravý ovládací spínač, po uvoľnení znova otočte plyn alebo znova stlačte ľavý ovládací spínač, 
čím ukončíte tempomat. 

 
 

CZ Pokud je tempomat vypnutý, ikona na obrazovce zhasne a zobrazí se na obrazovce „Tempomat vypnutý“. 
Poznámka: SuperScooter nemůže tempomat aktivovat, pokud je rychlost nižší než 5 km/h. 
 
SK Keď je tempomat vypnutý, ikona na obrazovke zhasne a na obrazovke sa zobrazí „Tempomat vypnutý“. 
Poznámka: SuperScooter nemôže aktivovať tempomat, ak je rýchlosť nižšia ako 5 km/h.

×1 

× 3s 

Automatické brždění v kopci / Automatické brzdenie v kopci / 
 

 
CZ Při zastavení ve stoupání nebo z kopce aktivujte funkci automatického udržení vozu do kopce zatažením brzdové páky 

na 3 sekundy. Na obrazovce se zobrazí „Auto Hold On“. 
SK Pri zastavení na stúpaní alebo z kopca aktivujte automatické udržiavanie vozidla v kopci potiahnutím brzdovej páky na 3 

sekundy, potom sa na obrazovke zobrazí „Auto Hold On“. 
 

 
 

CZ Je-li zapnuto automatické udržování vozu v kopci, rychloměr zobrazí „H“ a hnací kolo se zablokuje, aby se zabránilo 
samovolnému rozjetí. 

SK Keď je zapnuté automatické udržiavanie vozidla v kopci, na tachometri sa zobrazí „H“ a hnacie koleso sa zablokuje, 
aby sa zabránilo samovoľnému pohybu.



 
 

 
 

CZ Jezdec může znovu zatáhnout brzdovou páku pro ukončení automatického udržování rozjezdu do kopce, poté se na 
obrazovce zobrazí „Auto Hold Off“ a hnací kolo se odemkne.  

SK Jazdec môže znova zatiahnuť brzdovú páku, aby ukončil automatické udržiavanie v kopci, potom sa na obrazovke zobrazí 
„Auto Hold Off“ a hnacie koleso sa odomkne. 

 

Ultra Boost 

 

 
CZ V režimu RACE jednou stiskněte pravý ovládací spínač pro aktivaci Ultra Boost, poté se na palubní desce zobrazí „Ultra 

Boost Activated“ a ukazatel výkonu Ultra Boost. 
SK V režime RACE raz stlačte pravý ovládací spínač, čím aktivujete Ultra Boost, potom sa na palubnej doske zobrazí „Ultra 

Boost Activated“ a ukazovateľ výkonu Ultra Boost.

×1 

 

 
 

CZ Otočením plynu aktivujete Ultra Boost, poté se SuperScooter rozjede vpřed s extrémně silným zrychlením, přičemž 
energie Ultra Boost Power Bar se bude snižovat. 

SK Otočením plynu aktivujete Ultra Boost, potom sa SuperScooter pohne dopredu s extrémne silným zrýchlením, pričom 
energia Ultra Boost Power Bar sa bude znižovať. 

 
CZ Když dojde energie energetické tyčinky Ultra Boost, Ultra Boost se ukončí a můžete ho také ukončit stisknutím 

pravého ovládacího spínače nebo přepnutím do jiného rychlostního režimu. 
SK Keď sa energia Ultra Boost Power Bar vyčerpá, Ultra Boost sa ukončí a môžete ho ukončiť aj stlačením pravého ovládacieho 

spínača alebo prepnutím do iného rýchlostného režimu. 
 

 

 

 

 

 

/ 



CZ nabíjecí port 
 

Nabíjení / Nabíjanie   

 

CZ Váš SuperScooter je plně nabitý, když se LED dioda na nabíječce změní z červené (nabíjení) na zelenou (udržovací 

nabíjení). 

SK Váš SuperScooter je úplne nabitý, keď sa LED dióda na nabíjačke zmení z červenej (nabíjanie) na zelenú (udržiavacie nabíjanie). 

CZ Koloběžku SuperScooter nemusí být možné nabít, pokud je teplota baterie příliš vysoká nebo nízká. V takovém 
případě nechte koloběžku SuperScooter stát, dokud se teplota baterie nevrátí na pokojovou teplotu. 

SK Kolobežku SuperScooter možno nebude možné nabiť, ak je teplota batérie príliš vysoká alebo nízka. V takom prípade 
nechajte kolobežku SuperScooter v pokoji, kým sa teplota batérie nevráti na izbovú teplotu. 

CZ Pokud koloběžka není delší dobu zapnutá a její stav baterie je nízký, baterie se přepne do režimu spánku, aby se 
zabránilo jejímu nadměrnému vybití. Pokud k tomu dojde, koloběžku nelze zapnout. Nabíjejte ji tři sekundy, aby se 
baterie aktivovala. 

SK Keď kolobežka nie je dlhší čas zapnutá a jej úroveň nabitia je nízka, batéria prejde do režimu spánku, aby sa 
zabránilo jej nadmernému vybitiu. Ak sa tak stane, kolobežku nie je možné zapnúť. Nabíjajte ju tri sekundy, aby 
sa batéria aktivovala. 

 
CZ · Nenabíjejte baterii, pokud je nabíjecí port, nabíječka baterie nebo napájecí kabel mokrý. 
· Používejte pouze originální nabíječku baterií dodanou výrobcem. Nepoužívejte nabíječku od jiného produktu. · Nenabíjejte ani 
nepoužívejte baterii, pokud je poškozená nebo jsou na ní vidět stopy vody. · Zavřete kryt nabíjecího portu, pokud baterii nenabíjíte. · 
Odpojte nabíječku ze zásuvky, pokud ji nepoužíváte. · Nenechávejte koloběžku během nabíjení bez dozoru. 
SK · Nenabíjajte batériu, ak je nabíjací port, nabíjačka batérie alebo napájací kábel mokrý. 
· Používajte iba originálnu nabíjačku batérie od výrobcu. Nepoužívajte nabíjačku od žiadneho iného produktu. · Nenabíjajte ani 
nepoužívajte batériu, ak je poškodená alebo ak sú na nej viditeľné stopy vody. · Zatvorte kryt nabíjacieho portu, keď batériu 
nenabíjate. · Odpojte nabíjačku, keď ju nepoužívate. · Nenechávajte kolobežku počas nabíjania bez dozoru.

   
 

CZ Otevřete kryty 
nabíjecích portů.. 
SK Otvorte kryty 

nabíjacích portov. 
 
 
 
 
 

CZ Vložte nabíjecí zástrčku. 
SK Vložte nabíjaciu zástrčku. 

CZ Po dokončení zavřete kryty nabíjecích 
portů. 

SK Po dokončení zatvorte kryty nabíjacích 
portov.
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+ ≈7 = 

 

 

 
CZ Pokud je nabití baterie pod 30 % a koloběžka není zapnutá po dobu přibližně 7 po sobě jdoucích dnů, baterie přejde 

do režimu spánku. Pokud k tomu dojde, koloběžku nelze zapnout. Pro aktivaci baterie ji prosím nabíjejte po dobu tří 
sekund. 

SK Keď je nabitie batérie pod 30 % a kolobežka nie je zapnutá približne 7 po sebe nasledujúcich dní, batéria prejde do 
režimu spánku. Ak sa tak stane, kolobežku nie je možné zapnúť. Nabíjajte ju tri sekundy, aby sa batéria aktivovala 

 
Nebezpečí požáru a úrazu elektrickým proudem  / Riziko požiaru a úrazu elektrickým prúdom. 

 

≤30% 

Funkce aplikace /  Funkcie aplikácie 

 
 

CZ záznamy o 
jízdě  

SK Záznamy o 
jazde 

CZ Limit nabíjení a plánované nabíjení  

SK Limit nabíjania a plánované nabíjanie 

CZ Citlivost elektronické brzdy  

SK Citlivosť elektronickej brzdy

 
CZ Počáteční rychlost 
SK Štartovacia rýchlosť 

CZ Rekuperace[1] 

SK Rekuperácie [1]  CZ Přizpůsobení režimu jízdy 
SK Prispôsobiť rýchlostného režimu

  

 



 

 
Segway-Ninebot 

A p l i k a c e  

CZ Please customize more features via the Segway-Ninebot App. 
SK Prispôsobte si ďalšie funkcie prostredníctvom aplikácie Segway-Ninebot.

 

 
Oznámení o příchozím hovoru / Upozornenie na prichádzajúci hovor 

CZ Povolte upozornění na příchozí hovory prostřednictvím aplikace Segway-Ninebot a povolte přístup ke kontaktům ve vašem 

mobilním telefonu. 

SK Povoľte upozornenie na prichádzajúce hovory prostredníctvom aplikácie Segway-Ninebot a povoľte prístup ku kontaktom vo 

vašom mobilnom telefóne.

 

 
 

 
CZ Po připojení SuperScooteru k aplikaci Segway-Ninebot v zapnutém stavu se v případě příchozího hovoru na obrazovce 

zobrazí číslo a jméno volajícího a bzučák pípne každé 3 sekundy (po 3 pípnutích se zastaví). Pokud je příchozí hovor 
přijat nebo zavěšen mobilním telefonem, oznámení na obrazovce se také vypne. 

 
SK Po pripojení SuperScooteru k aplikácii Segway-Ninebot v zapnutom stave sa pri prichádzajúcom hovore na obrazovke 

zobrazí číslo a meno volajúceho a bzučiak pípne každé 3 sekundy (zastaví sa po 3 pípnutiach). Ak je prichádzajúci 
hovor prijatý alebo ukončený cez mobilný telefón, upozornenie na obrazovke sa tiež ukončí. 

 

Kódový zámek / Kódový zámok 

CZ **Zapněte/vypněte funkci CodeLock prostřednictvím aplikace Segway-Ninebot na domovské stránce > Další funkce > 
Funkce zamykání a vyberte možnost Digitální CodeLock nebo Geometrický CodeLock. 

SK *Zapnite/vypnite funkciu CodeLock prostredníctvom aplikácie Segway-Ninebot na domovskej stránke > Ďalšie funkcie > 
Funkcia uzamknutia a vyberte možnosť Digitálny CodeLock alebo Vzorový CodeLock.

 



  

 

 

Zámek pomocí kombinace tlačítek / Zámok pomocou kombinácie tlačidiel 

 

CZ Povolte funkci zamykání prostřednictvím aplikace Segway-Ninebot a nastavte heslo pro odemknutí pomocí kombinace. 
SK Povoľte funkciu uzamknutia prostredníctvom aplikácie Segway-Ninebot a nastavte heslo na odomknutie kombinácií. 
 

 

 
 

CZ Nastavte heslo 4–8 pomocí levé brzdové páky, pravé brzdové páky, levého ovládacího spínače a pravého ovládacího 
spínače. Zapněte SuperScooter a odemkněte jej pomocí tlačítek a spínačů. 

SK Nastavte heslo 4—8 pomocou ľavej brzdovej páky, pravej brzdovej páky, ľavého ovládacieho spínača a pravého 
ovládacieho spínača. Zapnite SuperScooter a odomknite ho pomocou tlačidiel a spínačov. 

 

  

 

 

 

 

 

 
 

CZ Po zadání správného hesla se koloběžka automaticky zapne a bzučák vydá dvě krátká pípnutí. Pokud je zadané heslo 
nesprávné, na obrazovce se zobrazí „Chybné heslo“ a bzučák vydá dlouhé pípnutí. Poté musí jezdec zadat heslo 
znovu. 

SK Po zadaní správneho hesla sa kolobežka automaticky zapne a bzučiak vydá dve krátke pípnutia. Ak je zadané heslo 
nesprávne, na obrazovke sa zobrazí „Nesprávne heslo“ a bzučiak vydá dlhé pípnutie. Potom musí jazdec zadať heslo znova. 

 

Číselný zámek / Číselný zámok 

 

 
CZ Povolte funkci zamykání prostřednictvím aplikace Segway-Ninebot a nastavte čtyřmístné heslo pro odemknutí. 

Poznámka: Heslo nesmí být příliš jednoduché, například „0000“ nebo „9999“. 
SK Povoľte funkciu uzamknutia prostredníctvom aplikácie Segway-Ninebot a nastavte 4-miestne heslo na odomknutie. 

Poznámka: Heslo nemôže byť príliš jednoduché, napríklad „0000“ alebo „9999“. 
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CZ Stisknutím tlačítka napájení aktivujete palubní desku a poté zadejte heslo stisknutím spínače směrových světel. Číslo se zvýší 
o jednu s každým stisknutím tlačítka „→“ a sníží o jednu s každým stisknutím tlačítka „←“. Řidič musí stisknout levý ovládací 
spínač nebo jednou sešlápnout brzdovou páku, aby potvrdil každé zadané heslo, a otočením levého ovládacího spínače jej 
může zkontrolovat. 

SK Stlačením tlačidla napájania aktivujete palubnú dosku a potom zadajte heslo stlačením spínača smerových svetiel. Číslo sa 
zvýši o jedno pri každom stlačení tlačidla „→“ a zníži o jedno pri každom stlačení tlačidla „←“. Jazdec musí raz stlačiť ľavý 
ovládací spínač alebo stlačiť brzdovú páku, aby potvrdil každé zadané heslo, a otočením ľavého ovládacieho spínača môže 
skontrolovať zadané heslo. 

 
 

 
CZ Po zadání správného hesla se koloběžka automaticky zapne a bzučák vydá dvě krátká pípnutí. Pokud je zadané heslo 

nesprávné, na obrazovce se zobrazí „Chybné heslo“ a zadané heslo a bzučák vydá dlouhé pípnutí. Poté musí jezdec 
zadat heslo znovu. 

SK Po zadaní správneho hesla sa kolobežka automaticky zapne a bzučiak vydá dve krátke pípnutia. Ak je zadané heslo 
nesprávne, na obrazovke sa zobrazí „Nesprávne heslo“ a zadané heslo a bzučiak vydá dlhé pípnutie. Potom musí jazdec 
zadať heslo znova.
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CZ Poznámka: Můžete nastavit buď Pattern CodeLock, nebo Digital CodeLock. Pokud jezdec zadá nesprávné heslo třikrát 
po sobě, na obrazovce se zobrazí „Too Many Times Failure“ (Příliš mnoho chyb) a koloběžka se vypne. Pokud zadáte 
nesprávné heslo počtvrté, SuperScooter odešle upozornění. 

SK Poznámka: Môžete nastaviť buď Pattern CodeLock, alebo Digital CodeLock. Ak jazdec zadá nesprávne heslo trikrát 
po sebe, na obrazovke sa zobrazí „Too Many Times Failure“ (Príliš veľa zlyhaní) a kolobežka sa vypne. Ak zadáte 
nesprávne heslo štvrtýkrát, SuperScooter odošle upozornenie. 

 
 

AirLock / AirLock 

 

CZ Povolte AirLock přes aplikaci Segway-Ninebot. (Nejprve nastavte Kódový zámek) 
SK Povolte AirLock cez aplikáciu Segway-Nnebot. (Nejprve nastavte Kódový zámok) 
 

 
 

CZ Když se jezdec s mobilním telefonem přiblíží ke koloběžce SuperScooter a vstoupí do dosahu Bluetooth signálu 
SuperScooter, koloběžka detekuje signál Bluetooth mobilního telefonu, připojí se k němu a poté koloběžku odemkne. 

SK Keď sa jazdec priblíži k SuperScooteru s mobilným telefónom a vstúpi do dosahu snímania Bluetooth SuperScooteru, 
SuperScooter detekuje a pripojí sa k signálu Bluetooth mobilného telefónu a potom SuperScooter odomkne.

 



 

 
CZ Po odemknutí směrová světla dvakrát bliknou a jezdec se může po zapnutí SuperScooteru ihned rozjet. 

SK Po odomknutí smerovky dvakrát bliknú a jazdec sa môže po zapnutí SuperScooteru ihneď odviez 

 

 
 

CZ Pokud SuperScooter není odemčený, směrová světla nebudou blikat. Pokud jezdec stiskl tlačítko napájení a na obrazovce 
se zobrazí „AirLock Failed“. Poté může jezdec stisknout tlačítko napájení a odemknout SuperScooter heslem. 

SK Ak SuperScooter nie je odomknutý, smerovky nebudú blikať. Ak jazdec stlačil tlačidlo napájania a na obrazovke sa zobrazí 
„AirLock Failed“. Jazdec potom môže stlačením tlačidla napájania odomknúť SuperScooter heslom.

× 2 
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CZ Pokud po úspěšném odemknutí přes Airlock SuperScooter po dobu delší než 10 sekund nedokáže detekovat signál 

Bluetooth mobilního telefonu, automaticky se vypne a uzamkne. 

SK Po úspešnom odomknutí cez Airlock, ak SuperScooter nedokáže detekovať signál Bluetooth mobilného telefónu dlhšie ako 10 
sekúnd, SuperScooter sa automaticky vypne a uzamkne. 

 

 CZ Poznámka: V různých scénářích se může dosah snímání a citlivost odemykání u různých značek mobilních telefonů lišit. 
SK Poznámka: V rôznych scenároch sa dosah snímania a citlivosť odomykania rôznych značiek mobilných 

telefónov môže líšiť. 
 
 

Upozornění na abnormální pohyb*/ Upozornenie na abnormálny pohyb* 
CZ Upozornění na abnormální pohyb se automaticky zapne po aktivaci funkce zamykání prostřednictvím aplikace Segway-

Ninebot. (Upozornění na abnormální pohyb lze v aplikaci Segway-Ninebot deaktivovat.) 
SK Upozornenie na abnormálny pohyb sa automaticky zapne po aktivácii funkcie uzamknutia prostredníctvom 

aplikácie Segway-Ninebot. (Upozornenie na abnormálny pohyb je možné vypnúť prostredníctvom aplikácie 
Segway-Ninebot).

 



 
 

 
CZ Pokud koloběžka v zamčeném stavu detekuje abnormální pohyb, bzučák vydá upozornění po dobu 5 sekund (krátké 

upozornění každých 0,5 sekundy) a na obrazovce se zobrazí „Detekován abnormální pohyb“. Upozornění se zastaví, 
pokud po 5 sekundách nedojde k žádnému abnormálnímu pohybu, nebo se klakson spustí s maximální hlasitostí 
(dlouhé upozornění každých 0,5 sekundy), světla budou blikat a hnací kolo bude zamčené. 

SK Ak kolobežka v uzamknutom stave zaznamená abnormálny pohyb, bzučiak vydá upozornenie na 5 sekúnd (krátke 
upozornenie každých 0,5 sekundy) a na obrazovke sa zobrazí „Zistený abnormálny pohyb“. Upozornenie sa zastaví, ak 
sa po 5 sekundách nezistí žiadny abnormálny pohyb, alebo klaksón začne upozorňovať na maximálnej hlasitosti (dlhé 
upozornenie každých 0,5 sekundy), pričom svetlá blikajú a hnacie koleso je zablokované.

CZ  [1] Poznámky k funkci rekuperace energie: 
Přehled funkcí: Nastavení úrovně „Rekuperace energie“ v aplikaci „Segway Ninebot“: Vypnuto/Silné/Nízké 
1. Funkce rekuperace energie vozidla je ve výchozím nastavení vypnuta. Uživatelé mohou funkci rekuperace energie povolit nebo 
zakázat v aplikaci Segway-Ninebot. 
2. Po povolení funkce rekuperace energie se tato funkce automaticky aktivuje uvolněním plynového pedálu během jízdy. Motor pak 
vytvoří zpětnou elektromotorickou sílu, která způsobí zpomalení vozidla a vytvoří citelný pocit zpomalení (jako pocit při stlačení 
brzdové páky). Intenzitu rekuperace energie lze nastavit na „Silnou“ nebo „Nízkou“. Při nastavení na „Silnou“ je zpomalení citelnější. 
*Bezpečnostní tipy: 
a. Před použitím funkce rekuperace energie během jízdy si ji procvičte v bezpečném prostředí, dokud se neobeznámíte s její obsluhou 
a účinky. Upozorňujeme, že tato funkce může po uvolnění elektronického plynu poskytovat dodatečný odpor ke zpomalení vozidla, 
čímž doplňuje standardní mechanismy tření a brzdění. Proto musí uživatelé vozidlo správně ovládat a udržovat správnou rovnováhu 
pro bezpečnou jízdu. 
b. Rekuperace energie je navržena tak, aby pomáhala brzdovému systému, nikoli jej nahrazovala. Když potřebujete bezpečně zastavit 
nebo zpomalit, použijte brzdu potažením brzdové páky. 
c. Abyste předešli pádům, buďte při používání funkce rekuperace energie na sjezdových cestách nebo ve speciálních jízdních 
podmínkách mimořádně opatrní. Uvolnění elektronického plynu na sjezdovém svahu může stále způsobit zrychlení v důsledku 
gravitace a setrvačnosti. V důsledku zrychlení se rekuperace energie aktivuje současně a vytvoří zpomalovací sílu, která vyžaduje 
pečlivé udržování rovnováhy. 
d. Funkce rekuperace energie se neaktivuje, když je vozidlo v režimu tempomatu. Po vypnutí tempomatu uvolnění plynového pedálu 
spustí rekuperaci energie (je-li již v aplikaci povolena), což způsobí výrazné snížení rychlosti. 
e. Po povolení rekuperace energie zůstane povolena, dokud ji manuálně nevypnete prostřednictvím aplikace Segway-Ninebot. Funkce 
se automaticky nevypne v případě zastavení vozidla nebo poruchy baterie. Přístrojová deska vozidla nezobrazuje stav rekuperace 
energie; lze jej pouze zkontrolovat a nastavit (Vypnuto/Vysoké/Nízké) v aplikaci.  
SK [1] Poznámky k funkcii rekuperácie energie: 
Prehľad funkcií: Nastavenie úrovne „Rekuperácia energie“ v aplikácii „Segway-Ninebot“: Vypnuté/Silné/Nízke 
1. Funkcia rekuperácie energie vozidla je predvolene vypnutá. Používatelia môžu funkciu rekuperácie energie povoliť alebo zakázať v 

aplikácii Segway-Ninebot. 
2. Po povolení funkcie rekuperácie energie sa táto funkcia automaticky aktivuje uvoľnením plynového pedálu počas jazdy. Motor potom 

vytvorí spätnú elektromotorickú silu, ktorá spôsobí spomalenie vozidla a vytvorí citeľný pocit spomalenia (ako pocit pri stlačení brzdovej 
páky). Intenzitu rekuperácie energie je možné nastaviť na „Silnú“ alebo „Nízku“. Pri nastavení na „Silnú“ je spomalenie citeľnejšie. 

*Bezpečnostné tipy: 
a. Pred použitím funkcie rekuperácie energie počas jazdy si ju precvičte v bezpečnom prostredí, kým sa neoboznámite s jej obsluhou a 

účinkami. Upozorňujeme, že táto funkcia môže po uvoľnení elektronického plynu poskytovať dodatočný odpor na spomalenie vozidla, 
čím dopĺňa štandardné mechanizmy trenia a brzdenia. Preto musia používatelia vozidlo správne ovládať a udržiavať správnu rovnováhu 
pre bezpečnú jazdu. 

b. Rekuperácia energie je navrhnutá tak, aby pomáhala brzdovému systému, nie ho nahrádzala. Keď potrebujete bezpečne zastaviť alebo 
spomaliť, použite brzdu potiahnutím brzdovej páky. 

c. Aby ste predišli pádom, buďte pri používaní funkcie rekuperácie energie na zjazdových cestách alebo v špeciálnych jazdných 
podmienkach mimoriadne opatrní. Uvoľnenie elektronického plynu na zjazdovom svahu môže stále spôsobiť zrýchlenie v dôsledku 
gravitácie a zotrvačnosti. V dôsledku zrýchlenia sa rekuperácia energie aktivuje súčasne a vytvorí spomaľovaciu silu, ktorá si vyžaduje 
starostlivé udržiavanie rovnováhy. 

d. Funkcia rekuperácie energie sa neaktivuje, keď je vozidlo v režime tempomatu. Po vypnutí tempomatu uvoľnenie plynového pedálu 
spustí rekuperáciu energie (ak je už v aplikácii povolená), čo spôsobí výrazné zníženie rýchlosti. 

e. Po povolení rekuperácie energie zostane povolená, kým ju manuálne nevypnete prostredníctvom aplikácie Segway-Ninebot. Funkcia sa 
automaticky nevypne v prípade zastavenia vozidla alebo poruchy batérie. Prístrojová doska vozidla nezobrazuje stav rekuperácie energie; 
je možné ho iba skontrolovať a nastaviť (Vypnuté/Vysoké/Nízke) v aplikácii.
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Locating vehicle (Beta version) 

Find My  function  Disabled 

 

 

Tip 

 

    

   
 

 
ns can be set via Find 

Apple Find My / Apple Find My  
 

Přidat vozidlo do služby Najít (použijte metodu A nebo B) / Pridajte vozidlo do aplikácie Nájsť (použite metódu A alebo B) 
 

 
CZ Metoda A: Propojte vozidlo s aplikací Segway-Ninebot a povolte funkci Najít na domovské stránce > Další funkce > 

Ninebot Laboratory > Vyhledávání vozidla (Beta verze) > Povolit. Poté se automaticky přeskočí na aplikaci Najít. 
Klepněte na „+“ a poté na „Přidat další položku“, poté vyberte své vozidlo a postupujte podle pokynů k jeho 
spárování s aplikací Najít. 

SK Metóda A: Pripojte vozidlo k aplikácii Segway-Ninebot a aktivujte funkciu Nájsť na domovskej stránke > Ďalšie funkcie > 
Ninebot Laboratory > Lokalizácia vozidla (Beta verzia) > Povoliť. Aplikácia potom automaticky preskočí na položku Nájsť. 
Klepnite na „+“ a potom na „Pridať ďalšiu položku“, potom vyberte svoje vozidlo a postupujte podľa pokynov na jeho 
spárovanie s aplikáciou Nájsť.
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Settings on related functions can be set via Find 
My App. 

 

 

No mobile number has been bound with this vehicle 
How to bind? 

 

   

 
FAQ 

 
ns can be set via Find 

 
ns can be set via Find 

 
 CZ Metoda B: Spusťte aplikaci Najít na iPhonu nebo iPadu, klepněte na + a poté na Přidat další položku ⊕. Zapněte 

vozidlo a spárujte jej (odemknuté) s aplikací Apple Find My tak, že třikrát stisknete brzdovou páku, jednou stisknete 
tlačítko napájení, poté v aplikaci Najít vyberete vozidlo a podle pokynů na obrazovce jej spárujete s aplikací Najít. 

SK Method B: Launch Find My App na iPhone alebo iPad, Tap + tento tap Add Other Item ⊕. Napájanie na vozidle, a 
pár vehiku (zlomený) s Apple Find My by squeezing brake lever tri časy, stláčajú power button once, potom 
vyberiete vozidlo v Find My App a nasleduje on-screen instructions to pár it s Find My 

 

 

RESET (použijte metodu A nebo B) / RESET (použite metódu A alebo B)  

 

 
CZ Metoda A: Připojte vozidlo s Segway-Ninebot App, a špatnou Find My na domovské stránce > Moře Functions > 

Ninebot Laboratory > Lokating vehicle (Beta version) > Disable, bude ručně odstraněn váš automobil z Find My App. 
SK Metód A: Pripojenie vozidla s Segway-Ninebot App, a disable Find My na homepage > More Functions > Ninebot 

Laboratory > Locating vehicle (Beta version) > Disable, potom manuálne odovzdáte svoj vehicle z Find My App.
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 CZ Metoda B: Po zapnutí vozidla může majitel provést RESET pětnásobným stisknutím brzdové páky a jedním 

stisknutím tlačítka napájení v odemčeném stavu a poté ručně odebrat vozidlo z aplikace Najít. Po těchto krocích již 
majitel nemůže použít aplikaci Najít k nalezení tohoto vozidla. 

SK Metóda B: Po zapnutí vozidla môže majiteľ dokončiť RESET 5-násobným stlačením brzdovej páky a jedným 
stlačením tlačidla napájania v odomknutom stave a potom manuálne odstrániť vozidlo z aplikácie Nájsť. Po 
týchto krokoch už majiteľ nemôže použiť aplikáciu Nájsť na nájdenie tohto vozidla. 

 

 
CZ * Maximální počet připojených zařízení 

SuperScooter lze připojit maximálně ke 3 zařízením iOS (se stejným účtem). 

SK * Maximálny počet pripojených zariadení 

SuperScooter je možné pripojiť maximálne k 3 zariadeniam so systémom iOS (s rovnakým účtom).
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 CZ * Vyhledání sériového čísla (pouze pro zvláštní podmínky) 

Každý uživatel systému iOS se může připojit k vozidlu pomocí aplikace Apple Find My a poté zkontrolovat sériové číslo vozidla 
osminásobným stisknutím brzdové páky a jedním stisknutím tlačítka napájení. Sériové číslo se zobrazí v aplikaci Apple Find My. 

SK * Vyhľadanie sériového čísla (len pre špeciálne podmienky) 

Každý používateľ systému iOS sa môže pripojiť k vozidlu pomocou aplikácie Apple Find My a potom skontrolovať sériové číslo 
vozidla 8-krát stlačením brzdovej páky a jedným stlačením tlačidla napájania. Sériové číslo sa zobrazí v aplikácii Apple Find My. 

 
 

 

CZ * Zapnutí a vypnutí funkce Najít můj maják 
Majitel může funkci Najít můj maják zapnout a vypnout devítinásobným stisknutím brzdové páky a jedním stisknutím tlačítka napájení v odemčeném stavu (informace o poloze). 
FR * Zapnutie a vypnutie funkcie Nájsť môj maják 
Vlastník môže funkciu Nájsť môj maják zapnúť alebo vypnúť deväťnásobným stlačením brzdovej páky a jedným stlačením tlačidla napájania v odomknutom stave (informácie o polohe)
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CZ * Stav „V blízkosti“ a stav „Odděleno“ 

Pokud bylo vozidlo spárováno s aplikací Find My a majitel se po jízdě vzdálí od vozidla nebo vypne Bluetooth svého mobilního 
zařízení, vozidlo po krátké době automaticky přejde do stavu „V blízkosti“. Po delší době vozidlo přejde do stavu „Odděleno“. 
Když se majitel přiblíží k vozidlu s mobilním zařízením, Bluetooth zařízení se automaticky připojí k vozidlu a vozidlo přejde do 
stavu „Připojeno“. Pokud je vozidlo ve stavu „Odděleno“, může se k vozidlu připojit osoba, která není majitelem vozidla, 
prostřednictvím aplikace Find My a výše uvedeným způsobem zkontrolovat sériové číslo. Majitelé mohou vozidlo stále používat 
k nalezení vozidla pomocí aplikace Find My. 

SK * Stav „V blízkosti“ a stav „Oddelené“ 

Ak bolo vozidlo spárované s aplikáciou Find My a majiteľ sa po jazde vzdiali od vozidla alebo vypne Bluetooth svojho 
mobilného zariadenia, vozidlo po krátkom čase automaticky prejde do stavu „V blízkosti“. Po dlhšej dobe vozidlo prejde do 
stavu „Oddelené“. Keď sa majiteľ priblíži k vozidlu s mobilným zariadením, Bluetooth zariadenie sa automaticky pripojí k 
vozidlu a vozidlo prejde do stavu „Pripojené“. Ak je vozidlo v stave „Oddelené“, môže sa k vozidlu pripojiť osoba, ktorá nie je 
majiteľom vozidla, prostredníctvom aplikácie Find My a vyššie uvedeným spôsobom skontrolovať sériové číslo. Majitelia môžu 
vozidlo stále používať na nájdenie vozidla pomocou aplikácie Find My.

Aktualizace firmware / Aktualizácia Firmware  
 

 CZ Majitel může aktualizovat firmware po připojení SuperScooteru k aplikaci Segway-Ninebot. Osoby, které 
nejsou majitelem, nemají povoleno aktualizovat firmware. 

SK Majitel môže aktualizovať firmvér po pripojení SuperScooter k Segway-Ninebot App. . Osoby, ktoré 
nejsou majitelem, nemají povoleno aktualizovat firmware. 

 
 
 
 

 CZ Tento návod k aplikaci Apple Find My App si musí přečíst pouze uživatelé zařízení Apple. 

SK Tieto pokyny k aplikácii Apple Find My App si musia prečítať iba používatelia zariadení Apple.  
 
 
 

CZ Použití odznaku Works with Apple znamená, že produkt byl navržen tak, aby fungoval konkrétně s technologií 
uvedenou v odznaku, a byl výrobcem produktu certifikován tak, aby splňoval specifikace a požadavky síťového 
produktu Apple Find My. Společnost Apple nenese odpovědnost za provoz tohoto zařízení ani za jeho soulad s 
bezpečnostními a regulačními normami. 

SK Používanie odznaku Works with Apple znamená, že produkt bol navrhnutý tak, aby fungoval špecificky s technológiou 
uvedenou v odznaku a bol výrobcom produktu certifikovaný tak, aby spĺňal špecifikácie a požiadavky siete Apple Find My. 
Spoločnosť Apple nezodpovedá za prevádzku tohto zariadenia ani za jeho používanie, ani za jeho súlad s bezpečnostnými 
a regulačnými normami. 

 

 

 CZ App Store, logo Apple, Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS a watchOS jsou 
ochranné známky společnosti Apple Inc. IOS je ochranná známka společnosti Cisco a je používána na základě licence. 

SK App Store, logo Apple, Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS a watchOS sú 
ochranné známky spoločnosti Apple Inc. IOS je ochranná známka spoločnosti Cisco a používa sa na základe licencie. 

 

VAROVÁNÍ / VAROVANIE  
 
 

 
CZ Před prvním použitím nabijte vozidlo a nafoukněte pneumatiky; před jízdou se ujistěte, že je baterie nabitá a tlak v 

pneumatikách dostatečný! (Doporučený tlak v pneumatikách: viz specifikace v návodu k použití) 
SK Pred prvým použitím nabite vozidlo a nafúknite pneumatiky; pred jazdou sa uistite, že batéria je nabitá a tlak v 

pneumatikách je dostatočný! (Odporúčaný tlak v pneumatikách: pozri špecifikáciu v návode na použitie)

  



  
 

CZ Při jízdě vždy noste helmu, chrániče loktů 
a chrániče. 

SK Pri jazde vždy noste prilbu, chrániče 
lakťov a chrániče nôh.. 

  

CZ NEJEZDĚTE po veřejných komunikacích, dálnicích ani silnicích, 
pokud místní zákony nebo předpisy nestanoví výjimky. 

SK NEJAZDITE po verejných komunikáciách, diaľniciach ani 
rýchlostných cestách, pokiaľ miestne zákony alebo nariadenia 
neobsahujú výnimky. 

 
 

. 

 

  
 

 CZ Při jízdě na SuperScooteru NEPOUŽÍVEJTE mobilní 
telefon ani nepoužívejte sluchátka. 

SK Počas jazdy na SuperScooteri NEPOUŽÍVAJTE mobilný 
telefón ani nenoste slúchadlá. 

CZ NEJEZDĚTE na koloběžce v dešti. NEJEZDĚTE přes kaluže 
nebo jiné překážky. 

SK NEJAZDITE na kolobežke v daždi. NEJAZDITE cez mláky 
alebo iné prekážky.

. 



  
 

 CZ NEJEZDĚTE na koloběžce pouze jednou nohou nebo 

jednou rukou. 
SK N NEJAZDITE na kolobežke iba jednou nohou alebo 

jednou rukou. 

CZ Při jízdě NENOSTE vysoké podpatky. 
SK Pri jazde NENOSTE vysoké podpätky.

 

  
 

CZ NEPARKUJTE dlouhodobě pod širým nebem ani 
venku. 

SK NEPARKUJTE dlhodobo na otvorenom 
priestranstve ani vonku. 

CZ Při projíždění zpomalovacích prahů nebo jiných nerovných 
povrchů udržujte rychlost mezi 5–10 km/h (3,1–6,2 mph). 

SK Pri prechádzaní spomaľovacích prahov alebo iných 
nerovných povrchov udržiavajte rýchlosť medzi 5 – 10 km/h 
(3,1 – 6,2 mph)

 
 



  
 CZ Používání stroje má za následek přenos vibrací po 

celém těle řidiče. 
SK Používanie stroja má za následok prenos vibrácií po 

celom tele vodiča.

CZ Dávejte si pozor na hlavu při průchodu dveřmi. 
SK Pri prechádzaní dverami si dávajte pozor na hlavu. 

.       

. 

 

  
 

 CZ NEVEZTE žádné cestující. 

SK NEPREPRAVUJTE žiadnych 
cestujúcich. 

CZ Vyhněte se kontaktu pneumatiky/kola s překážkami. 

SK Zabráňte kontaktu pneumatiky/kolesa s prekážkami.

 

 



  
 

 CZ Pozor! Při jízdě z kopce snižte rychlost. 
SK Pozor! Pri jazde z kopca znížte rýchlosť. 
 

CZ NEPŘEVÁŽEJTE těžké předměty na řídítkách. 

SK NEPREVÁŽAJTE ťažké predmety na riadidlách.

.        . 

 

  
 

 CZ Nenechávejte nohy na zadním blatníku. 
SK Nenechávajte nohy na zadnom blatníku. 

CZ Nepředjíždějte. 

SK Nepredbiehajte.

 

 



  
 

CZ Při jízdě vysokou rychlostí NEOTOČTE prudce řídítky. 
SK Počas jazdy vysokou rýchlosťou NEOTOČTE pákou 

prudko.. 
 
 

 
 
 

 

CZ NEJEZDĚTE do schodů a NESEĎTE po schodech ani 

nepřeskakujte překážky.. 
SK NEJAZDZTE hore a dole schodmi ani neskáčte cez 

prekážky.

 

 

  
 

 CZ Po jízdě se NEDOTÝKEJTE motoru náboje, protože se 
může zahřát. 

SK Po jazde sa NEDOTYKAJTE motora náboja, pretože sa 
môže prehriať. 

 

CZ NEDOTÝKEJTE SE kotoučové brzdy. 
SK NEDOTÝKAJTE SA kotúčovej brzdy. 
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 Skládání, rozkládání a přenášení / Skladanie, rozkladanie a prenášanie 

 

CZ Při skládání a rozkládání vždy držte řídítka, abyste zachovali stabilitu! 

 SK Pri skladaní a rozkladaní vždy držte riadidlá, aby ste zachovali stabilitu! 

 

 CZ Skládací 
západka  

SK Skladacia 
západka 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Skládání / Skladanie 
CZ Zvedněte skládací západku a otevřete páku rychloupínáku. 
Poté složte představec. 
SK Zdvihnite sklopnú západku a otvorte páčku rýchloupínania. 
Potom zložte predstavec.. 
 
 

 CZ Nebezpečí skřípnutí! 
SK Nebezpečenstvo 
privretia! 

CZ Nebezpečí skřípnutí! 
SK Nebezpečenstvo 
privretia! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

CZ V případě potřeby zvedněte spodní část přední vidlice a zadního podnožníku pro přenášení. Ujistěte se, že koloběžku 
přenášejí dva nebo více lidí. 

SK V prípade potreby zdvihnite spodnú časť prednej vidlice a zadného podstavca pre prenášanie. Uistite sa, že 
kolobežku prenášajú dvaja alebo viacerí ľudia.

 
Rozkládání / Rozkladanie 

CZ Rozložte představec a zavřete rychloupínací páčku. 
SK Rozložte predstavec a zatvorte páčku rýchloupínania.

 



 2 

 Huštění pneumatik / Hustenie pneumatík 

 
  

 

 

CZ Odšroubujte víčko ventilu. 
SK Odskrutkujte uzáver ventilu. 

 

 

CZ Připojte pumpu pro nafouknutí 

pneumatiky. 

SK Pripojte pumpu na nafúknutie 

pneumatiky. 

CZ Připojte prodloužení ventilku k ventilku pneumatiky. 
SK Pripojte predĺženie ventilu k ventilu pneumatiky.ق

 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Produktový manuál 
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Výrobce si vyhrazuje právo provádět změny na produktu, vydávat aktualizace firmwaru, aktualizovat displej a uživatelské 

rozhraní a kdykoli aktualizovat tuto příručku. 

Zobrazené obrázky slouží pouze pro ilustrační účely. Skutečný produkt se může lišit.




